
78887 Sideboard Efficiency Wood 1 Door 12 Drawers 
     Buffet  Efficiency Wood 1 porte 12 tiroirs 
     Werkzeuggestell Efficiency Wood 1 Tür 12     
     Schubladen 
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LISTE DES PIECES 

LISTE DER EINZELTEILE 
 
#12)  Tiroir moyenne mesure – Schublade mittlere Größe 
 
#13) Grand tiroir – Große Schublade 
 
#24 - #26) petit tiroir – Kleine Schublade 
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LISTE DES PIECES 

LISTE DER EINZELTEILE 
 
Image 1)  Tiroir moyenne mesure - Schublade mittlere Größe 
 
Image 2)  Grand tiroir – Große Schublade 
 
Image 3)  Petit tiroir – Kleine Schublade 
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LISTE DES PIECES 

LISTE DER EINZELTEILE 
 

 #1)  Panneau latéral gauche x 1 pièce – Seitenwand Li x 1 Stück 
 
#2) Panneau latéral droite x 1 pièce – Seitenwand Re x 1 Stück 
 
#3)  Panneau frontal x 1 pièce – Frontscheibe x 1 Stück 
 
#4) Panneau arrière x 1 pièce – Scheibe hinten x 1 Stück 
 
#5) Panneau de base x 1 pièce – Boden x 1 Stück 
 
#6)  étagère x 1 pièce – Regalboden x 1 Stück 
 
#7) Porte x 1 pièce – Tür x 1 Stück 
 
#8) Plateau en bois x 1 pièce – Holzplatte x 1 stück 
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LISTE DES PIECES 

LISTE DER EINZELTEILE 
  
#9)  Poignée x 2 pièces – Griffstangen x 2 Stück 
 
#11) Support coulisses pour tiroir moyenne mesure et grand tiroir x1 pièce - 
 Schubladenführungspaneel für Schublade mittlere Größe und große Schublade x 1 
 Stück. 
 
#12-1) Panneau frontale tiroir moyenne mesure x 3 pièces – Frontscheibe Schublade 
 mittlere Größe x 3 Stück 
 
#12-2) Fond tiroir moyenne mesure x 3 pièces – Boden Schublade mittlere Größe x 3 
 Stück 
 
#12-5) Panneau arrière tiroir moyenne mesure x 3 pièces – Scheibe hinten Schublade 
 mittlere Größe x 3 Stück 
 
#12-B) Roue pivotante avec frein x 2 pièces – Drehbare Rolle mit Bremse x 2 Stück 
 
#13-B) Roue fixe sans frein x 2 pièces – nicht drehbare Rollen ohne Bremse x 2 Stück 
 
#13-1)  Panneau frontale grand tiroir x 1 pièce – Frontscheibe große Schublade x 1 Stück 
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LISTE DES PIECES 

LISTE DER EINZELTEILE 
 

#13-2) Fond grand tiroir x 1 pièce – Boden große Schublade x 1 Stück 
 
#13-4) Panneau arrière grand tiroir x 1 pièce – Scheibe hinten große Schublade x 1 Stück 
 
#15) Vis B (M4 x 8) x 226 pièces – Schraube B (M4 x 8) x 226 Stück 
 
#17) Vis D (M8 x 18) x16 pièces – Schraube D (M8 x 18) x16 Stück 
 
#21) Tournevis x 1 pièce – Schraubenzieher x 1 Stück 
 
#22) Clé x 2 pièces – Schlüssel x 2 Stück 
 
#24)  Tapis de tiroir x 12 pièces – Schubladenmatte x 12 Stück 
 
#25) Clé x 1 pièce – Spannschlüssel x 1 Stück 
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LISTE DES PIECES 

LISTE DER EINZELTEILE 
 

#26-1)  Panneau frontale petit tiroir x 8 pièce – Frontscheibe kleine Schublade x 8 stück 
 
#26-2) Fond petit tiroir x 8 pièces – Boden kleine Schublade x 8 Stück 
 
#27) Support coulisses pour petit tiroir x 1 pièce -  Schubladenführungspaneel kleine 
 Schublade x 1 Stück 
 
#27-B) Rondelle (M8) x 6 pièces – Unterlegscheibe (M8) x 6 Stück 
 
#40)  Vis E (M8 x 18) x 6 pièces – Schraube E (M8 x 18) x 6 Stück 
 
#41) Vis F (M4 x 8) x 24 pièces – Schraube F (M4 x 8) x 24 Stück 
 
#42) Vis G (M4 x 30) x 16 pièces – Schraube G (M4 x 30) x 16 Stück 
 
#57) Support angulaire x 4 pièces – Eckkantenschutz x 4 Stück 
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INSTRUCTIONS POUR L'ASSMBLAGE 
MONTAGEANLEITUNG 

 
En considérant les nécessités de nos clients, cet emballage contient une construction du 
tiroir spéciale, dessinée pour un assemblage plus vite et facile qui permet de garder en 
tout cas la structure rigide et de supporter le chargement de poids. 
 
Phase 1. Ouvrir les deux emballages, enlever le carton qui contient le plateau en bois 
  (#8) et mettre d'une côté les autres pièces. 
 
Stufe 1. Öffnen Sie beide Kartons und nehmen Sie die Hartholzplatte (#8) raus.  
   Stellen Sie den Rest vorerst zur Seite. 

 
Phase 2. Appliquer le panneau arrière (#4) à au plateau en bois (#8). 
  (utiliser la clé (#25) pour cette phase d'assemblage). Ouvrir le carton  
  contenant le plateau en bois (#8). Veuillez effectuer l'assemblage sur le  
  carton afin éviter dommages à la surface en bois du plateau. Positionner le 
  plateau arrière (#4) et, en utilisant de visses E et de rondelles (#27-B),  le 
  fixer par sa partie supérieure, comme indiqué dans la figure, au plateau en 
  bois (#8) (le plateau en bois n'a pas de différence entre avant et arrière). 
 
 
Note 1: Les trous des visses ont une tolérance, donc s'assurer qu'ils soient bien  
  alignés avec  ceux du plateau en bois; ça évitera d'ultérieurs ajustages. 
 



 
Note 2: L'assemblage du buffet est exécuté à l'envers. 
  Comme pour les autres composants, les trous de la squelette arrière qui va 
  être assemblée au plateau en bois, ont de la tolérance. 
  Pendant l'assemblage ne pas visser complètement les visses jusqu'à quand 
  toutes ont été insérées et vissées partiellement. 
 
 
 
Stufe 2. Montierung des hinteren Rahmens (#4) mit der Hartholzplatte (#8) 
 
  Benutzen Sie für diesen Schritt den (#25) Spannschlüssel. 
  Öffnen Sie den Karton mit der Hartholzplatte (#8).Bauen Sie das Sideboard 
  auf den leeren Kartons auf, um die Holzsplitter aufzusammeln. Machen Sie 
  den Rückrahmen ausfindig und benutzen Sie die Schraube (#40) E und den 
  Spannschlüssel (#27-B). Verbinden Sie die Spitze des Rückrahmens (#4) mit 
  der Hartholzplatte (#8) wie auf dem Aufkleber beschrieben. 
 

 
Bemerkung 1: Die Schraubenlöcher haben eine gewisse Tolerant, stellen Sie sicher, dass 
       die Löcher der Vorder und Rückseite so genau wie möglich mit der      
       Hartholzplatte übereinstimmen. Dies kann bei den späteren Montagen 
       Zeit sparen. 
 
Bemerkung 2:  Die Montage des Werkzeuggestells ist auf dem Kopf stehend   
       durchgeführt. 
       Wie für die andere Bestandteile, die Löcher des Rahmens, welcher auf 
       die Holzplatte aufgebaut werden soll, weisen eine gewisse Toleranz auf  
       Schrauben Sie während der Zusammenbau alle Schrauben nicht komplett 
       fest, bis Sie alle eingefügt und partiell befestigt haben. 
 
IMAGE : S'assurer que l'arrière et les cotés soient en contact avec le plateau en bois  
      
      Stellen Sie fest, dass die Scheibe hinten und die Seitenwände in Kontakt 
      mit der Holzplatte sind. 
 
Phase 3. Assemblage du panneau latérale gauche (#1) 
  (Utiliser de visses B (#15) pour cette phase d'assemblage).  
  Appliquer le panneau latérale gauche (#1) à la squelette arrière (#4) en  
  s'assurant que la partie supérieure du panneau gauche (#1) soit en contact 
  avec le plateau en bois (#8). 
 
Stufe 3.  Montierung der linken Seitenplatte (#1) 
  (Benutzen Sie für diesen Schritt die Schraube B (#15), Verbinden Sie die  
  linke Seitenplatte (#1) mit dem Rückrahmen (#4). Stellen Sie sicher, dass die 
  linke Seitenplatte (#1) auf der Hartholzplatte (#8) angebracht ist.  
 
Conseil: Une fois fixé le panneau latérale gauche, vérifier que le mouvement des  
  coulisses soit dans la bonne direction (en s'éloignant de la squelette arrière 
  #4). 



Vorschlag. Überprüfen nach der Montage der Seitenplatte (#1) ob die Funktion der  
  Führungen in die richtige Richtung funktioniert.  
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INSTRUCTIONS POUR L'ASSAMBLAGE 
MONTAGEANLEITUNG 

 
 
 
Phase 4. Assemblage du support coulisses pour  tiroir moyenne mesure et  
  grand tiroir. 
  (utiliser de visses B (#15) et le tournevis (#21) pour cette phase).  
  Appliquer le support coulisses pour tiroir moyenne mesure et   
  grand tiroir à la squelette arrière (#4), en s'assurant que la partie supérieure 
  du support des tiroirs soit en contact avec le plateau en bois (#8). 
  Telle partie supérieure est de nouveau indiquée par un adhésif sur une des 
  colonnes. 
   
  Note : les coulisses du support tiroirs seront positionnées en face à celles du 
  panneau latéral gauche (#1). 
 
Stufe 4. Montierung der mittleren und großen Schubladenschienen 
  Benutzen Sie hierfür die Schraube B (#15) und den Schraubenzieher (#21) 
  Montieren Sie mittleren und großen Schubladenschienen (#11) an den  
   hinteren Rahmen, stellen Sie sicher, dass die Spitze des kleinen und großen 
   Rahmens (#27) an der Spitze der Hartholzplatte montiert wird. Die « Spitze » 
   wird auch auf dem Aufkleber angezeigt. 
 
  Info : Die Schubladenschienen müssen zur linken Platte schauen.  
 
Phase 5. Assemblage du support coulisses pour petit tiroir (#27). 
  (utiliser de visses B (#15) et le tournevis (#21) pour cette phase).  
   Appliquer le support coulisses pour petit tiroir à la squelette arrière (#4), en 
  s'assurant que la partie supérieure du support coulisses petit tiroir (#27) soit 
  en contact avec le plateau en bois.  Telle partie supérieure est de nouveau 
  indiquée par un adhésif sur une des colonnes. 
  Note : les coulisses du support tiroirs seront positionnées en face à celles du 
  panneau latéral droite (#2) aussi. 
 
Stufe 5. Montierung der Stützen für die kleinen Schubladenschienen 
  Benutzen Sie hierfür die Schraube B (#15) und den Schraubenzieher (#21). 
  Montieren Sie die Stützen für die kleinen Schienen (#27) an den   
   Rückrahmen (#4), stellen Sie sicher, dass die Spitze der Stütze für die   
  kleinen Schubladen (#27) an der Spitze der Hartholzplatte montiert wird. Die 
   Spitze der Platten wird auch auf dem Aufkleber angezeigt.  
 
  Info : Die Schubladenschienen müssen zur rechten Platte (#2) schauen. 
 



IMAGE :   
 
  3 Führungen abbauen, damit es genügend Platz  gibt, um mit dem  
  Schraubenzieher (#21) zu arbeiten   
 
 
Phase 6. Assemblage du panneau latéral droite (#2) 
  (utiliser de visses B (#15) pour cette phase). Veuillez démonter 3 coulisses 
  (comme indiqué à gauche dans la figure) avant d'assembler le panneau  
  latéral droite (#2) à la squelette arrière (#4). 
  Placer la partie supérieure du panneau latéral au plateau en bois et le fixer à 
  la squelette arrière. 
 
Stufe 6. Montierung der rechten Seitenplatte 
  (Benutzen Sie hierfür die Schraube B). Entfernen Sie bitte 3    
   Schubladenschienen wie links im Bild beschrieben bevor Sie die rechte   
  Seitenplatte (#2) an die Rückplatte (#4) anbringen. Bringen Sie die Spitze der 
  Seitenplatte an die Spitze der Hartholzplatte an und verbinden Sie diese mit 
  der Rückplatte.  
 
Phase 7. Assembler la squelette avant (#3) 
  (utiliser de visses B (#15), de visses E (#40) et de rondelles (#27-B) pour 
  cette phase).  En utilisant de visses E (#40) et de rondelles (#27-B) appliquer   
  la partie supérieure du panneau avant (#3) au panneau en bois (#8). Puis, en 
  utilisant de visses B (#15), fixer le support coulisses pour tiroir moyenne  
  mesure et grand tiroir (#11) au support coulisses pour petit tiroir (#27) et les 
  deux panneaux latérales gauche et droite (#1 et #2) à la squelette avant (#3). 
 
Note : Le roulement à billes doit être sorti à peux-près 1'' afin exposer les trous de 
 visses pour fixer la squelette avant (#3) 
 
 
Stufe 7. Montierung der Vorderplatte (#3) 
  (Benutzen Sie die Schrauben B (#15), E (#40) und die Unterlegscheiben  
   (#27-B) für diesen Schritt).  Durch Schrauben E (#40) und Unterlegscheiben 
  (#27-B) verbinden Sie die Spitze der Frontscheibe (#3) mit der Holzplatte 
  (#8). Dann, mittels B Schrauben (#15), befestigen Sie den    
  Schubladenführungspaneel der mittlere und große Schublade (#11)  auf den 
  Schubladenführungspaneel für kleine Schubladen (#27) und die zwei  
  Seitenscheiben Li und Re (#1 et #2) auf den Rahmen vorne (#3). 
 
Bemerkung : Die Führung soll ca. 1'' raus gezogen werden, damit die Löcher zur  
    Befestigung mit dem Rahmen vorne  (#3) zu erreichen sind 
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INSTRUCTIONS POUR L'ASSMBLAGE 

MONTAGEANLEITUNG 
 

 
Phase 8. Replacer les 3 coulisses qui avaient été démontées à la phase 6 sur le  
  panneau latéral droite (#2). 
 
Stufe 8. Montieren Sie die 3 abgemachten Schubladenschienen wie bei Punkt 6  
   beschrieben wieder an die rechte Seitenplatte (#2) an.   
 
Phase 9. (utiliser de visses B (#15) pour cette phase). Fixer le panneau inférieur (#5) 
  au reste de la structure. 
 
Stufe 9. (Es sind Schrauben B (#15) für diese Schritt nötig). Montieren Sie die Platte 
  (#5) an den Rest der Einheit an. 
 
Phase 10. Appliquer les roues (#12-B et #13-B) 
  Utiliser de visses D (#17) pour cette phase.  Appliquer les roues (#12-B et 
  #13-B). S'assurer que les roues fixes sans frein (#13-B) soient sur le même 
  côté,droit ou gauche du chariot. 
  Ici aussi il y a de la tolérance sur les trous de la structure des roues, donc il 
  faut bien s'assurer que les deux roues sans frein soient bien parallèles tant 
  entre eux tant à la structure de l'unité. 
 
Stufe 10. Aufbau der Rollen  (#12-B und #13-B) 
  (Benutzen Sie hierfür die Schraube D #17). Montieren Sie die Rollen (#12-B 
  & #13-B). Stellen Sie sicher, dass die angebrachten nicht drehbare Rollen 
  ohne Bremse auf der selben Seite der Arbeitsbank sind. Die   
  Schraubenlöcher der Rollen haben eine gewisse Toleranz; stellen Sie sicher, 
  dass die beiden Rollen parallel sowohl zu einander als auch in Bezug aufs 
  Rahmen stehen.  
 
Phase 11. (utiliser de visses G (#42) pour cette phase). Appliquer les supports  
  angulaires aux quatre angles du panneau inférieur du chariot. Puis le 
  redresser sur les roues. 
 
Stufe 11. (Benutzen Sie hierfür die Schraube G (#42) für diesen Schritt).  
  Montieren Sie die Stoßdämpfer an die vier Ecken der Arbeitsbank an. 
  Danach stellen Sie die Arbeitsbank wieder aufrecht.  
 
Phase 12. (utiliser de visses F (#41) pour cette phase). Appliquer les poignées (#9) 
  sur les deux panneaux latérales (#1 et #2). 
 
 
 



Stufe 12. (Benutzen Sie hierfür die Schraube F (#41) für diesen Schritt).   
  Montieren Sie die Griffstangen an die linke und rechte Wand (#1-#2) an.  
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INSTRUCTIONS POUR L'ASSMBLAGE 
MONTAGEANLEITUNG 

 
 

 
Phase 13. Assembler le fond (#12-2) et le panneau arrière (#12-5) du tiroir  
  moyenne mesure. 
  (Utiliser de visses B (#15)  pour cette phase). 
  1. Plier le panneau gauche et celui droite vers le haut. 
  2. Fixer le panneau arrière aux deux latérales qui ont été pliés, en utilisant 7 
  visses B (#15) pour le fixage. 
 
  Note : Ne pas serrer complètement toutes les visses jusqu’à quand la 
   phase 14 a été complétée.  
 
 
 
Stufe 13. Montierung der mittleren Schubladenboden (#12-2) und der mittleren 
  Schubladen Rückplatten (#12-5). 
  (Benutzen Sie hierfür die Schraube B #15)  
  1. Falten Sie die rechte und linke Platte zusammen. 
  2. Montieren Sie die Rückplatte an der gefalteten Schubladen an, benutzen 
  Sie hierfür 7x von der Schraube (#15) zum befestigen. 
 
Info:   Drehen Sie die Schrauben nicht komplett rein, bis Schritt 14 nicht  
  beendet ist.  
 
 
Scanner pour voir la vidéo des instructions step by step 
Einscannen um das Video der Montageanleitung „step by step» zu sehen 
 
 
Phase 14. Assembler le panneau frontale (#12-1) du tiroir moyenne mesure 
  (Utiliser de visses B (#15)  pour cette phase). 
  Insérer, en partant du haut et en les faisant glisser, les côtés gauche et droite  
  (#12-1) sur le panneau avant du tiroir moyenne mesure, comme indiqué dans 
  la photo, utiliser 7 visses B (#15) pour le fixage. 
 
  Note : Le panneau du tiroir doit être inséré à l'arrière de l'angle avant des 
   panneaux latérales pliés. 
 
  Une fois que tous les panneaux ont été alignés, veuillez fixer toutes les 
  visses. 
 



  Assembler le grand tiroir de la même manière. 
  Répéter les phases 13 et 14, mais en utilisant le panneau avant (#13-1) et 
  arrière (#13-2) du le grand tiroir. 
 
 
Stufe 14. Montierung der vorderen mittleren Schubladenplatte (#12-1) 
  (Benutzen Sie hierfür die Schraube B (#15). Die linke und    
  rechte Schubladenplatte von oben einschieben und mit der vorderen  
  Schubladenplatte (#12-1) verbinden. Benutzen Sie hierfür 7x Schraube B 
  (#15). 
 
Merke:  Die Schubladenplatte muss hinter der vorderen Schubladenplatte befestigt 
  werden.  
 
  Wenn alle Schubladen angebracht wurden, ziehen Sie die   
  Schrauben für die Schubladen fest.  
 
  Montierung der großen Schubladen auf die selbe Art und Weise   
  Wie bei Schritt 13 und 14, benutzen Sie jedoch hierfür die große   
  Schubladenplatte (#13-1) und die große Schubladen Bodenplatte (#13-2) 
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INSTRUCTIONS POUR L'ASSMBLAGE 
MONTAGEANLEITUNG 

 
 
Phase 15. Assembler le panneau frontale du petit tiroir au corps du petit tiroir  
  même. 
  1. Plier vers le haut les panneaux latérales et celui arrière du corps du petit 
  tiroir (#26-2). 
 
  2. Après avoir plié chaque coté du corps du petit tiroir (#26-2), utiliser de  
  visses B (#15) pour fixer le panneau arrière aux panneaux gauche et droite. 
 
  Note : Ne pas serrer complètement les visses, jusqu'à quand la phase 3 
  a été complétée. 
 
  3. Faire glisser les panneaux gauche et droite dans le panneau frontale 
  (#26-1) du petit tiroir, comme indiqué dans la photo ; utiliser de visses B  
  (#15) pour le fixage. 
 
  Une fois alignés tous les panneaux serrer toutes les visses. 
 
 
 
 
 
 
Stufe 15.  Montierung der kleinen Schubladen Vorderseite (#26-1) an den  



   Schubladenboden (#26-2) 
 
  1. Falten Sie die kleinen linken, rechten und Rückwänden hoch. 
 
  2. Nachdem Sie alle Wände hochgestellt haben, benutzen Sie die Schraube 
      B (#15) um die Rückplatte mit der linken und rechten Platte zu verbinden. 
 
Merke:  Nicht die Schrauben bis zum Schluss rein drehen solang Schritt 3 nicht 
  beendet wurde.  
 
  3. Die rechte und linke Platte von oben einschieben und mit der Vorderplatte 
  (#26-1) verbinden. Benutzen Sie hierfür 5x Schraube B (#15) zum   
  befestigen. 
 
  Wenn alle Schubladenplatten angebracht wurden, können Sie die  
  Schrauben komplett fest drehen.  
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INSTRUCTIONS POUR L'ASSAMBLAGE 
MONTAGEANLEITUNG 

 
 
Phase 16. Placer les tiroirs 
 
  1. Sortir complètement les coulisses avant d'y appliquer les tiroirs, après y 
  appuyer le tiroir, s'assurer que les trous carrés sur les cotés des tiroirs soient 
  alignés et le tiroir soit enclenché sur la coulisse complète. 
 
 
  2. Utiliser de visses B (#15) pour fixer le tiroir et insérer le tapis de tiroir dans 
  le tiroir même. 
 
 
  Répéter les pas dessus pour assembler les autres tiroirs. 
 
   
  Note : Ne pas serrer complètement les visses, jusqu'à quand les tiroirs 
  sont bien positionnés. 
 
 
 
IMAGE →  Note :  Sortir complètement les coulisses avant d'y appliquer les tiroirs. 
 
   Vue de la section verticale. 
 
 
 



Stufe 16. Einsetzen der Schubladen  
 
  1. Ziehen Sie die Schienen komplett raus, stecken Sie anschließend die  
  Schubladen in die Schienen, achten Sie darauf das die Löcher aufeinander 
  Liegen und die Schienen komplett in der Schublade sind. 
  
  2. Benutzen Sie hierfür die Schraube B (#15) um die Schubladen mit den 
  Schienen zu befestigen. Setzen anschließend die Matten (#24) in die  
  Schubladen ein. 
 
  Wiederholen Sie Schritt 1 & 2 um die anderen Schubladen auch  
  anzubringen.  
 
Merke (picture):  Ziehen Sie das Kugellager komplett raus, bevor Sie die Schubladen 
   anbringen. 
   
 
Merke:  Die Schrauben nicht komplett zu drehen, bevor nicht alle Schubladen 
   angebracht wurden.  
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INSTRUCTIONS POUR L'ASSMBLAGE 
MONTAGEANLEITUNG 

 
 
Phase 17. Assemblage de la porte en inox (#7). 
  (Utiliser de visses B (#15) pour cette phase). Assembler la porte en inox (#7) 
  au corps. Veuillez noter que les trous sur la porte ont de la tolérance  qui  
  permet de l’ajuster et centrer dans sa structure. 
 
 
Stufe 17. Montierung der Edelstahltür  
  (Benutzen Sie hierfür die Schraube B #15). Montieren Sie die Edelstahltür 
  (#7) an das Sideboard. Beachten Sie, das die Schraubenlöcher an der Tür 
  eine gewisse Toleranz aufweisen, welche eine Abstimmung im Rahmen  
  erlaubt.  
 
 
Phase 18. Assemblage de l'étagère  (#6) 
  Insérer l'étagère (#6) dans le corps à la hauteur désirée et s'assurer que tous 
  les 4 angles soient bloqués sur les crochets sur les zones avant et arrière de 
  la structure.  
 
 
Stufe 18. Anbringung des Regalbodens (#6) 
  Platzieren Sie das Regalboden an die für Sie passende Höhe. Achten Sie 
  darauf das alle vier Ecken richtig auf die Haken im vorderen und hinteren 
  Bereich befestigt sind.   
 
 



CAUTION 
N'ouvrir qu'un tiroir à la fois afin éviter qu'il s’inverse. 

Charger 40 lbs. Dans chaque tiroir au maxi. 
 
 

(UltraHD Wood Top) 
Plateau en bois UltraHD 

 
Même si on met beaucoup d'attention dans la sélection des plateaux en bois en ce qui 

concerne couleur et structure pour les produit UltraHD, on peut avoir et on aura des 
variations naturelles de couleur et structure du bois parmi les produits finis. 

Ces variations contribuent à la beauté d'utiliser de matériaux naturels pour les chariots et 
sont considérés comme standards de qualité. Les variations de couleur qui rentrent dans 

ces standards et de minimales griffes sur la surface traitée ne seront pas raison de 
remplacement. Au cas où le plateau en bois présente de dommages très évidents ou de 

fissures, Seville Classics garantira le remplacement du plateau en bois. 
 

Correction de griffes ou de défauts de peinture 
 

Au cas où le plateau en bois présente de griffes ou défauts de peinture avec le temps ou à 
cause de dommages pendant l'assemblage , on peut appliquer un finissage en 

Polyuréthane, qui aide à rétablir la texture naturelle du bois et protège la surface de 
dommages futurs. 

 
Application du finissage en Polyuréthane 

 
Veuillez suivre les indications du producteur pour l'application du produit. 

 
 
 
 

Achtung 
Bitte die Schubladen einzeln öffnen, das umstoßen des Werkzeuggestells zu vermeiden. 

Max 40 lbs. Je Schublade. 
 
 

UltraHD Holzplatte 
 

Obwohl die Wahl der Holzplatten in Bezug auf Farbe und Holzstruktur für die Produkte  
von UltraHD sehr aufmerksam durchgeführt werden sollte, kann es vereinzelt zu  

natürlichen Unterschieden in Farbe und Struktur kommen.  
Diese Unterschiede tragen zu der  „Schönheit“  bei der Verwendung von natürlichen  

Materialien bei, dies wird  als Qualitätsstandard angesehen. Die Farbunterschiede, die 
diesem  Standard entsprechen und minimale Kratzer auf der behandelte Oberfläche sind 

kein Grund für eine Reklamation bzw. Austausch. 
Sollte grobe Kratzer oder Risse bei Annahme der Ware festgestellt werden, wird Seville 

Classics den Austausch der Holzplatte garantieren. 
Die Benutzung von natürlichen Materialien trägt zu der Schönheit dieses Sideboardes bei. 
Farbschwankungen und kleine Kratzer unter diesem Standard sind keine Gründe für eine 
Reklamation. Wenn das Holz bei der Lieferung große Kratzer oder Risse aufweist, ist eine 

Austausch der Platte garantiert.  
 



Nachbesserung von Kratzern 
 

Wenn das Holz während der Montage oder mit der Zeit zerkratzt wird, Polyurethan kann 
bei der Wiederherstellung der Oberfläche sowie vor zukünftigen Schäden (Kratzer) 

schützen. 
 

Die Anwendung einer Polyurethan-Beschichtung 
 

Befolgen Sie bitte die Anweisungen des Herstellers für die Anwendung. 
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(pg 1 of 13)

SĐhuďlade ŵittlere Größe

Große SĐhuďlade

KleiŶe SĐhuďlade
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Kleine Schublade

(pg 2 of 13)

Schublade mittlere Größe

Große Schublade

#12-1

#12-2

#12-5

#15

#13-1

#13-2

#13-4

#15

#26-1

#26-2

#15
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   LISTE DER EINZELTEILE       (pg 3 of 13)

(#1) SeiteŶwaŶd Li x ϭ StüĐk (#2) SeiteŶwaŶd Re x ϭ StüĐk

(#4) SĐheiďe hiŶteŶ x ϭ StüĐk(#3) FroŶtsĐheiďe x ϭ StüĐk

(#7) Tür x ϭ StüĐk (#8) Holzplatte x ϭ stüĐk

(#5) BodeŶ x ϭ StüĐk (#6) RegalďodeŶ x ϭ StüĐk
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LISTE DER EINZELTEILE  (pg 4 of 13)

(#9) GriffstaŶgeŶ x Ϯ StüĐk (#11) SĐhuďladeŶführuŶgspaŶeel für SĐhuďlade 
ŵittlere Größe uŶd große SĐhuďlade x ϭ  StüĐk.

(#12-2) BodeŶ SĐhuďlade ŵittlere Größe x ϯ StüĐk(#12-1) FroŶtsĐheiďe SĐhuďlade ŵittlere Größe x ϯ StüĐk

(#13-B) – ŶiĐht drehďare RolleŶ ohŶe Breŵse x Ϯ StüĐk (#13-1) FroŶtsĐheiďe große SĐhuďlade x ϭ StüĐk

(#12-5) SĐheiďe hiŶteŶ SĐhuďlade ŵittlere Größe x ϯ StüĐk (#12-B) Drehďare Rolle ŵit Breŵse x Ϯ StüĐk
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LISTE DER EINZELTEILE    (pg 5 of 13)

(#13-2)BodeŶ große SĐhuďlade x ϭ StüĐk (#13-4) SĐheiďe hiŶteŶ große SĐhuďlade x ϭ StüĐk

(#15) SĐhrauďe B ;Mϰ x 8Ϳ x ϮϮ6 StüĐk

(#21) SĐhrauďeŶzieher x ϭ StüĐk (#22) SĐhlüssel x Ϯ StüĐk

(#24) SĐhuďladeŶŵatte x ϭϮ StüĐk (#25) SpaŶŶsĐhlüssel x ϭ StüĐk

 (#17) SĐhrauďe D ;M8 x ϭ8Ϳ xϭ6 StüĐk
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(#41)SĐhrauďe F ;Mϰ x 8Ϳ x Ϯϰ StüĐk

LISTE DER EINZELTEILE         (pg 6 of 13)

(#26-1) FroŶtsĐheiďe kleiŶe SĐhuďlade x 8 stüĐk (#26-2)BodeŶ kleiŶe SĐhuďlade x 8 StüĐk

(#27)SĐhuďladeŶführuŶgspaŶeel kleiŶe SĐhuďlade x ϭ StüĐk (#27-B) UŶterlegsĐheiďe ;M8Ϳ x 6 StüĐk

(#42)  SĐhrauďe G ;Mϰ x ϯϬͿ x ϭ6 StüĐk (#57) EĐkkaŶteŶsĐhutz x ϰ StüĐk

(#40) SĐhrauďe E ;M8 x ϭ8Ϳ x 6 StüĐk



.Stufe ϭ

Stufe 2

Stufe 3.
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MoŶtieruŶg des hiŶtereŶ RahŵeŶs ;#ϰͿ ŵit der 
Hartholzplatte ;#ϴͿ
BeŶutzeŶ Sie für dieseŶ SĐhritt deŶ ;#ϮϱͿ 
SpaŶŶsĐhlüssel.
ÖffŶeŶ Sie deŶ KartoŶ ŵit der Hartholzplatte 
;#ϴͿ.BaueŶ Sie das Sideďoard auf deŶ leereŶ 
KartoŶs auf, uŵ die Holzsplitter aufzusaŵŵelŶ. 
MaĐheŶ Sie deŶ RüĐkrahŵeŶ ausfiŶdig uŶd 
ďeŶutzeŶ Sie die SĐhrauďe ;#ϰϬͿ E uŶd deŶ   
SpaŶŶsĐhlüssel ;#Ϯϳ-BͿ. VerďiŶdeŶ Sie die Spitze 
des RüĐkrahŵeŶs ;#ϰͿ ŵit der Hartholzplatte ;#ϴͿ 
ǁie auf deŵ Aufkleďer ďesĐhrieďeŶ.

ÖffŶeŶ Sie ďeide KartoŶs uŶd ŶehŵeŶ Sie die 
Hartholzplatte ;#ϴͿ raus.  StelleŶ Sie deŶ Rest 
ǀorerst zur Seite.

MONTAGEANLEITUNG (pg 7 of  13)

VorsĐhlag. Üďerprüfen naĐh der Montage der 
Seitenplatte ;#1Ϳ oď die Funktion der Führungen in die 
riĐhtige RiĐhtung funktioniert. 

MoŶtieruŶg der liŶkeŶ SeiteŶplatte ;#1Ϳ
;BeŶutzeŶ Sie für dieseŶ SĐhritt die SĐhrauďe B 
;#1ϱͿ, VerďiŶdeŶ Sie die  liŶke SeiteŶplatte ;#1Ϳ 
ŵit deŵ RüĐkrahŵeŶ ;#ϰͿ. StelleŶ Sie siĐher, dass 
die liŶke SeiteŶplatte ;#1Ϳ auf der Hartholzplatte 
;#8Ϳ aŶgeďraĐht ist. 

 BeŵerkuŶg ϭ: Die SĐhrauďeŶlöĐher haďeŶ eiŶe 
geǁisse ToleraŶt, stelleŶ Sie siĐher, dass        
die LöĐher der Vorder uŶd RüĐkseite so geŶau ǁie 
ŵögliĐh ŵit der Hartholzplatte üďereiŶstiŵŵeŶ. Dies 
kaŶŶ ďei deŶ spätereŶ MoŶtageŶ )eit spareŶ.

BeŵerkuŶg Ϯ:  Die MoŶtage des Werkzeuggestells 
ist auf deŵ Kopf steheŶd durĐhgeführt.
Wie für die aŶdere BestaŶdteile, die LöĐher des 
RahŵeŶs, ǁelĐher auf die Holzplatte aufgeďaut 
ǁerdeŶ soll, ǁeiseŶ eiŶe geǁisse ToleraŶz auf 
SĐhrauďeŶ Sie ǁähreŶd der )usaŵŵeŶďau alle 
SĐhrauďeŶ ŶiĐht koŵplett  fest, ďis Sie alle 
eiŶgefügt uŶd partiell ďefestigt haďeŶ.

StelleŶ Sie fest, dass die 
SĐheiďe hiŶteŶ uŶd die 
SeiteŶǁäŶde iŶ KoŶtakt 
ŵit der Holzplatte siŶd.



Stufe 4.

Stufe 5.

Stufe 6.  

Stufe 7.
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MoŶtieruŶg der Vorderplatte ;#ϯ
;BeŶutzeŶ Sie die SĐhrauďeŶ B ;#ϭϱͿ, E ;#ϰϬͿ uŶd die 
UŶterlegsĐheiďeŶ ;#Ϯϳ-BͿ für dieseŶ SĐhrittͿ.  DurĐh 
SĐhrauďeŶ E ;#ϰϬͿ uŶd UŶterlegsĐheiďeŶ  ;#Ϯϳ-BͿ 
ǀerďiŶdeŶ Sie die Spitze der FroŶtsĐheiďe ;#ϯͿ ŵit der 
Holzplatte ;#ϴͿ. DaŶŶ, ŵittels B SĐhrauďeŶ ;#ϭϱͿ, 
ďefestigeŶ Sie deŶ SĐhuďladeŶführuŶgspaŶeel der 
ŵittlere uŶd große SĐhuďlade ;#ϭϭͿ  auf deŶ   
SĐhuďladeŶführuŶgspaŶeel für kleiŶe SĐhuďladeŶ ;#ϮϳͿ 
uŶd die zǁei SeiteŶsĐheiďeŶ Li uŶd Re ;#ϭ et #ϮͿ auf deŶ 
RahŵeŶ ǀorŶe ;#ϯͿ.

MoŶtieruŶg der reĐhteŶ SeiteŶplatte
;BeŶutzeŶ Sie hierfür die SĐhrauďe BͿ. EŶtferŶeŶ Sie 
ďitte ϯ SĐhuďladeŶsĐhieŶeŶ ǁie liŶks iŵ Bild 
ďesĐhrieďeŶ ďeǀor Sie die reĐhte  SeiteŶplatte ;#ϮͿ aŶ 
die RüĐkplatte ;#ϰͿ aŶďriŶgeŶ. BriŶgeŶ Sie die Spitze 
der SeiteŶplatte aŶ die Spitze der Hartholzplatte aŶ 
uŶd ǀerďiŶdeŶ Sie diese ŵit der RüĐkplatte. 

MONTAGEANLEITUNG       (pg 8 of 13)

BeŵerkuŶg : Die FühruŶg soll Đa. ϭ'' raus gezogeŶ ǁerdeŶ, daŵit die LöĐher zur BefestiguŶg ŵit deŵ RahŵeŶ ǀorŶe  
;#ϯͿ zu erreiĐheŶ siŶd

MoŶtieruŶg der StützeŶ für die kleiŶeŶ 
SĐhuďladeŶsĐhieŶeŶ. BeŶutzeŶ Sie hierfür die SĐhrauďe B 
;#ϭϱͿ uŶd deŶ SĐhrauďeŶzieher ;#ϮϭͿ. MoŶtiereŶ Sie die 
StützeŶ für die kleiŶeŶ SĐhieŶeŶ ;#ϮϳͿ aŶ deŶ RüĐkrahŵeŶ 
;#ϰͿ, stelleŶ Sie siĐher, dass die Spitze der Stütze für die     
kleiŶeŶ SĐhuďladeŶ ;#ϮϳͿ aŶ der Spitze der Hartholzplatte 
ŵoŶtiert ǁird. Die Spitze der PlatteŶ ǁird auĐh auf deŵ 
Aufkleďer aŶgezeigt. IŶfo : Die SĐhuďladeŶsĐhieŶeŶ ŵüsseŶ 
zur reĐhteŶ Platte ;#ϮͿ sĐhaueŶ.

ϯ FühruŶgeŶ aďďaueŶ, daŵit es geŶügeŶd Platz  
giďt, uŵ ŵit deŵ SĐhrauďeŶzieher ;#ϮϭͿ zu 
arďeiteŶ 

MoŶtieruŶg der ŵittlereŶ uŶd großeŶ SĐhuďladeŶsĐhieŶeŶ
BeŶutzeŶ Sie hierfür die SĐhrauďe B ;#ϭ5Ϳ uŶd deŶ 
SĐhrauďeŶzieher ;#ϮϭͿ
MoŶtiereŶ Sie ŵittlereŶ uŶd großeŶ SĐhuďladeŶsĐhieŶeŶ 
;#ϭϭͿ aŶ deŶ hiŶtereŶ RahŵeŶ, stelleŶ Sie siĐher, dass die 
Spitze des kleiŶeŶ uŶd großeŶ RahŵeŶs ;#Ϯ7Ϳ aŶ der 
Spitze der Hartholzplatte ŵoŶtiert wird. Die « Spitze »    
wird auĐh auf deŵ Aufkleďer aŶgezeigt.
IŶfo : Die SĐhuďladeŶsĐhieŶeŶ ŵüsseŶ zur liŶkeŶ Platte 
sĐhaueŶ. 
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MONTAGEANLEITUNG           (pg 9 of 13)

Stufe 9. ;Es siŶd SĐhrauďeŶ B ;#ϭϱͿ für diese SĐhritt ŶötigͿ. 
MoŶtiereŶ Sie die Platte  ;#ϱͿ aŶ deŶ Rest der EiŶheit aŶ.

Stufe ϴ. MoŶtiereŶ Sie die ϯ aďgeŵaĐhteŶ 
SĐhuďladeŶsĐhieŶeŶ wie ďei PuŶkt ϲ ďesĐhrieďeŶ 
wieder aŶ die reĐhte SeiteŶplatte ;#ϮͿ aŶ.

Stufe ϭϭ. ;BeŶutzeŶ Sie hierfür die SĐhrauďe G ;#4ϮͿ für 
dieseŶ SĐhrittͿ. MoŶtiereŶ Sie die Stoßdäŵpfer aŶ die ǀier 
EĐkeŶ der ArďeitsďaŶk aŶ. DaŶaĐh stelleŶ Sie die 
ArďeitsďaŶk ǁieder aufreĐht. 

Stufe ϭϮ. ;BeŶutzeŶ Sie hierfür die SĐhrauďe F ;#4ϭͿ für 
dieseŶ SĐhrittͿ. MoŶtiereŶ Sie die GriffstaŶgeŶ aŶ die 
liŶke uŶd reĐhte WaŶd ;#ϭ-#ϮͿ aŶ. 

Aufďau der RolleŶ  ;#ϭϮ-B uŶd #ϭϯ-BͿ
;BeŶutzeŶ Sie hierfür die SĐhrauďe D #ϭϳͿ. 
MoŶtiereŶ Sie die RolleŶ ;#ϭϮ-B & #ϭϯ-BͿ. StelleŶ 
Sie siĐher, dass die aŶgeďraĐhteŶ ŶiĐht drehďare 
RolleŶ ohŶe Breŵse auf der selďeŶ Seite der 
ArďeitsďaŶk siŶd. Die SĐhrauďeŶlöĐher der RolleŶ 
haďeŶ eiŶe gewisse ToleraŶz; stelleŶ Sie siĐher,   
dass die ďeideŶ RolleŶ parallel sowohl zu eiŶaŶder 
als auĐh iŶ Bezug aufs RahŵeŶ steheŶ. 

Stufe ϭϬ



Stufe13.

Stufe ϭ4
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MoŶtieruŶg der ǀordereŶ ŵittlereŶ SĐhuďladeŶplatte ;#ϭϮ-ϭͿ

;BeŶutzeŶ Sie hierfür die SĐhrauďe B ;#ϭϱͿ. Die liŶke uŶd 
reĐhte SĐhuďladeŶplatte ǀoŶ oďeŶ eiŶsĐhieďeŶ uŶd ŵit 
der ǀordereŶ SĐhuďladeŶplatte ;#ϭϮ-ϭͿ ǀerďiŶdeŶ. 
BeŶutzeŶ Sie hierfür 7x SĐhrauďe B ;#ϭϱͿ.

MONTAGEANLEITUNG  (pg 10 of 13)

Merke:  Die SĐhuďladeŶplatte ŵuss hiŶter der 
ǀordereŶ SĐhuďladeŶplatte ďefestigt ǁerdeŶ. 

WeŶŶ alle SĐhuďladeŶ aŶgeďraĐht ǁurdeŶ, zieheŶ 
Sie die  SĐhrauďeŶ für die SĐhuďladeŶ fest. 

MoŶtieruŶg der großeŶ SĐhuďladeŶ auf die 
selďe Art uŶd Weise  
Wie ďei SĐhritt ϭϯ uŶd ϭϰ, ďeŶutzeŶ Sie jedoĐh 
hierfür die große SĐhuďladeŶplatte ;#ϭϯ-ϭͿ uŶd 
die große SĐhuďladeŶ BodeŶplatte ;#ϭϯ-ϮͿ

#12-1

#15

#12-1

#12-2

#12-

#12-2

#12-5

#15

#13-1

#13-2

#13-4

Montierung der mittleren Schubladenboden 
(#12-2) und der mittleren   
Schubladen Rückplatten (#12-5).
(Benutzen Sie hierfür die Schraube B #15) 
1. Falten Sie die rechte und linke Platte 
zusammen.
2. Montieren Sie die Rückplatte an der 
gefalteten Schubladen an, benutzen Sie hierfür 
7x von der Schraube (#15) zum befestigen.
Info:  Drehen Sie die Schrauben nicht 
komplett rein, bis Schritt 14 nicht    
beendet ist. 

https://www.sevilleclassics.com/12_drawer_rolling_workbench_ultra_hd
https://www.sevilleclassics.com/12_drawer_rolling_workbench_ultra_hd


Stufe 15
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MONTAGEANLEITUNG          (pg 11 of 13)

Merke:  NiĐht die SĐhrauďeŶ ďis zuŵ SĐhluss reiŶ 
dreheŶ solaŶg SĐhritt 3 ŶiĐht ďeeŶdet wurde. 

WeŶŶ alle SĐhuďladeŶplatteŶ aŶgeďraĐht wurdeŶ, köŶŶeŶ 
Sie die SĐhrauďeŶ koŵplett fest dreheŶ. 

ϯ. Die reĐhte uŶd liŶke Platte voŶ oďeŶ eiŶsĐhieďeŶ 
uŶd ŵit der Vorderplatte ;#Ϯϲ-ϭͿ verďiŶdeŶ. BeŶutzeŶ 
Sie hierfür ϱx SĐhrauďe B ;#ϭϱͿ zuŵ ďefestigeŶ.

#26-2

#26-2

#15

#26-1

#15

Montierung der kleinen Schubladen Vorderseite 
(#26-1) an den Schubladenboden (#26-2)
1. Falten Sie die kleinen linken, rechten und 
Rückwänden hoch.
2. Nachdem Sie alle Wände hochgestellt haben, 
benutzen Sie die Schraube B (#15) um die Rückplatte 
mit der linken und rechten Platte zu verbinden.



Stufe ϭ6.
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MONTAGEANLEITUNG        (pg 12 of 13)

)ieheŶ Sie das Kugellager 
koŵplett raus, ďevor Sie die 
SĐhuďladeŶ aŶďriŶgeŶ.

EiŶsetzeŶ der SĐhuďladeŶ 
ϭ. )ieheŶ Sie die SĐhieŶeŶ koŵplett raus, steĐkeŶ 
Sie aŶsĐhließeŶd die SĐhuďladeŶ iŶ die SĐhieŶeŶ, 
aĐhteŶ Sie darauf das die LöĐher aufeiŶaŶder   
LiegeŶ uŶd die SĐhieŶeŶ koŵplett iŶ der 
SĐhuďlade siŶd.
Ϯ. BeŶutzeŶ Sie hierfür die SĐhrauďe B ;#ϭϱͿ uŵ 
die SĐhuďladeŶ ŵit deŶ SĐhieŶeŶ zu ďefestigeŶ. 
SetzeŶ aŶsĐhließeŶd die MatteŶ ;#ϮϰͿ iŶ die    
SĐhuďladeŶ eiŶ.
WiederholeŶ Sie SĐhritt ϭ & Ϯ uŵ die 
aŶdereŶ SĐhuďladeŶ auĐh    
aŶzuďriŶgeŶ. 

Merke:  Die SĐhrauďeŶ ŶiĐht koŵplett zu 
dreheŶ, ďeǀor ŶiĐht alle SĐhuďladeŶ    
aŶgeďraĐht ǁurdeŶ. 

Vertikal siĐht



Stufe 1ϳ

Stufe 1ϴ
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MoŶtieruŶg der Edelstahltür 
;BeŶutzeŶ Sie hierfür die SĐhrauďe B #1ϱͿ. 
MoŶtiereŶ Sie die Edelstahltür ;#ϳͿ aŶ das 
Sideďoard. BeaĐhteŶ Sie, das die SĐhrauďeŶlöĐher 
aŶ der Tür eiŶe geǁisse ToleraŶz aufǁeiseŶ, 
ǁelĐhe eiŶe AďstiŵŵuŶg iŵ RahŵeŶ erlauďt.

MONTAGEANLEITUNG (pg 13 of 13)

UltraHD Holzplatte
Oďǁohl die Wahl der HolzplatteŶ iŶ Bezug auf Farďe uŶd Holzstruktur für die Produkte  ǀoŶ UltraHD sehr aufŵerksaŵ 
durĐhgeführt ǁerdeŶ sollte, kaŶŶ es ǀereiŶzelt zu  ŶatürliĐheŶ UŶtersĐhiedeŶ iŶ Farďe uŶd Struktur koŵŵeŶ. 
Diese UŶtersĐhiede trageŶ zu der  „SĐhöŶheit“  ďei der VerǁeŶduŶg ǀoŶ ŶatürliĐheŶ  MaterialieŶ ďei, dies ǁird  als 
QualitätsstaŶdard aŶgeseheŶ. Die FarďuŶtersĐhiede, die dieseŵ  StaŶdard eŶtspreĐheŶ uŶd ŵiŶiŵale Kratzer auf der 
ďehaŶdelte OďerfläĐhe siŶd keiŶ GruŶd für eiŶe ReklaŵatioŶ ďzǁ. AustausĐh.
Die BeŶutzuŶg ǀoŶ ŶatürliĐheŶ MaterialieŶ trägt zu der SĐhöŶheit dieses Sideďoardes ďei. FarďsĐhǁaŶkuŶgeŶ uŶd kleiŶe 
Kratzer uŶter dieseŵ StaŶdard siŶd keiŶe GrüŶde für eiŶe ReklaŵatioŶ. WeŶŶ das Holz ďei der LieferuŶg große Kratzer 
oder Risse aufǁeist, ist eiŶe AustausĐh der Platte garaŶtiert. 
NaĐhďesseruŶg ǀoŶ KratzerŶ
WeŶŶ das Holz ǁähreŶd der MoŶtage oder ŵit der )eit zerkratzt ǁird, PolyurethaŶ kaŶŶ ďei der WiederherstelluŶg der 
OďerfläĐhe soǁie ǀor zuküŶftigeŶ SĐhädeŶ ;KratzerͿ sĐhützeŶ.
Die AŶǁeŶduŶg eiŶer PolǇurethaŶ-BesĐhiĐhtuŶg
BefolgeŶ Sie ďitte die AŶǁeisuŶgeŶ des Herstellers für die AŶǁeŶduŶg.

AŶďriŶguŶg des RegalďodeŶs ;#ϲͿ
PlatziereŶ Sie das RegalďodeŶ aŶ die für Sie 
passeŶde Höhe. AĐhteŶ Sie darauf das alle 
ǀier EĐkeŶ riĐhtig auf die HakeŶ iŵ ǀordereŶ 
uŶd hiŶtereŶ BereiĐh ďefestigt siŶd.  

ACHTUNG

Bitte die SĐhuďladeŶ eiŶzelŶ öffŶeŶ, das 
uŵstoßeŶ des Werkzeuggestells zu 
ǀerŵeideŶ

Maǆ 14 kg Je SĐhuďlade.
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(pg 1 of 13)

Tiroir ŵoyeŶŶe ŵesure

GraŶd tiroir 

petit tiroir
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petit tiroir

(pg 2 of 13)

Tiroir moyenne mesure

Grand tiroir 

#12-1

#12-2

#12-5

#15

#13-1

#13-2

#13-4

#15

#26-1

#26-2

#15
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LISTE DES PIECES  (pg 3 of 13)

(#1) PaŶŶeau latĠral gauĐhe ǆ ϭ piğĐe (#2) PaŶŶeau latĠral droite ǆ ϭ piğĐe

(#4) PaŶŶeau arriğre ǆ ϭ piğĐe(#3) PaŶŶeau froŶtal ǆ ϭ piğĐe

(#7) Porte ǆ ϭ piğĐe (#8) Plateau eŶ ďois ǆ ϭ piğĐe

(#5) PaŶŶeau de ďase ǆ ϭ piğĐe (#6) Ġtagğre ǆ ϭ piğĐe
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LISTE DES PIECES (pg 4 of 13)

(#9) PoigŶĠe ǆ Ϯ piğĐes (#11) Support Đoulisses pour tiroir ŵoǇeŶŶe 
ŵesure et graŶd tiroir ǆϭ piğĐe

(#12-2) FoŶd tiroir ŵoǇeŶŶe ŵesure ǆ ϯ piğĐes(#12-1) PaŶŶeau froŶtale tiroir ŵoǇeŶŶe ŵesure ǆ ϯ piğĐes

(#13-B) Roue fiǆe saŶs freiŶ ǆ Ϯ piğĐes (#13-1) PaŶŶeau froŶtale graŶd tiroir ǆ ϭ piğĐe

(#12-5) PaŶŶeau arriğre tiroir ŵoǇeŶŶe ŵesure ǆ ϯ piğĐes (#12-B) Roue pivotaŶte aveĐ freiŶ ǆ Ϯ piğĐes
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LISTE DES PIECES  (pg 5 of 13)

(#13-2) FoŶd graŶd tiroir ǆ ϭ piğĐe (#13-4) PaŶŶeau arriğre graŶd tiroir ǆ ϭ piğĐe

(#15) Vis B ;Mϰ ǆ 8Ϳ ǆ ϮϮ6 piğĐes

(#21) TourŶevis ǆ ϭ piğĐe (#22) ClĠ ǆ ϭ piğĐe 

(#24) Tapis de tiroir ǆ ϭϮ piğĐes (#25) ClĠ ǆ ϭ piğĐe

(#17) Vis D ;M8 ǆ ϭ8Ϳ ǆϭ6 piğĐes
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(#41) Vis F ;Mϰ x 8Ϳ x Ϯϰ pièces

LISTE DES PIECES (pg 6 of 13)

(#26-1) Panneau frontale petit tiroir x ϭ pièce (#26-2) Fond petit tiroir x 8 pièces

(#27) Support coulisses pour petit tiroir x ϭ pièce (#27-B) Rondelle ;M8Ϳ x 6 pièces 

(#42)  Vis G ;Mϰ x ϯϬͿ x ϭ6 pièces (#57) Support angulaire x ϰ pièces

(#40) Vis E ;M8 x ϭ8Ϳ x 6 pièces



Phase ϭ.

Phase Ϯ.

Note 1:

Note 2:

Phase ϯ

78887 

IAppliƋueƌ le paŶŶeau aƌƌiğƌe ;#4Ϳ à au plateau 
eŶ ďois ;#8Ϳ.
;utiliseƌ la ĐlĠ ;#2ϱͿ pouƌ Đette phase 
d'asseŵďlageͿ. Ouvƌiƌ le ĐaƌtoŶ ĐoŶteŶaŶt le 
plateau eŶ ďois ;#ϴͿ. Veuillez effeĐtueƌ 
l'asseŵďlage suƌ le ĐaƌtoŶ afiŶ Ġviteƌ doŵŵages à 
la suƌfaĐe eŶ ďois du plateau. PositioŶŶeƌ le  
plateau aƌƌiğƌe ;#ϰͿ et, eŶ utilisaŶt de visses E et 
de ƌoŶdelles ;#2ϳ-BͿ,  le fixeƌ paƌ sa paƌtie 
supĠƌieuƌe, Đoŵŵe iŶdiƋuĠ daŶs la figuƌe, au 
plateau eŶ ďois ;#ϴͿ ;le plateau eŶ ďois Ŷ'a pas de 
diffĠƌeŶĐe eŶtƌe avaŶt et aƌƌiğƌeͿ.

Ouvƌiƌ les deux eŵďallages, eŶleveƌ le ĐaƌtoŶ Ƌui 
ĐoŶtieŶt le plateau eŶ ďois ;#ϴͿ et ŵettƌe d'uŶe 
ĐôtĠ les autƌes piğĐes.

EŶ ĐoŶsidĠƌaŶt les ŶĠĐessitĠs de Ŷos ĐlieŶts, Đet eŵďallage 
ĐoŶtieŶt uŶe ĐoŶstƌuĐtioŶ du tiƌoiƌ spĠĐiale, dessiŶĠe pouƌ 
uŶ asseŵďlage plus vite et faĐile Ƌui peƌŵet de gaƌdeƌ eŶ 
tout Đas la stƌuĐtuƌe ƌigide et de suppoƌteƌ le ĐhaƌgeŵeŶt 
de poids.

INSTRUCTIONS POUR L'ASSAMBLAGE (pg 7 of  13)

CoŶseil: UŶe fois fixĠ le paŶŶeau latĠƌale gauĐhe, vĠƌifieƌ 
Ƌue le ŵouveŵeŶt des Đoulisses soit daŶs la ďoŶŶe 
diƌeĐtioŶ ;eŶ s'ĠloigŶaŶt de la sƋuelette aƌƌiğƌe ;#4Ϳ.

Asseŵďlage du paŶŶeau latĠƌale gauĐhe ;#1Ϳ
;Utiliseƌ de visses B ;#1ϱͿ pouƌ Đette phase 
d'asseŵďlageͿ. 
AppliƋueƌ le paŶŶeau latĠƌale gauĐhe ;#1Ϳ à la 
sƋuelette aƌƌiğƌe ;#ϰͿ eŶ  s'assuƌaŶt Ƌue la paƌtie 
supĠƌieuƌe du paŶŶeau gauĐhe ;#1Ϳ soit eŶ 
ĐoŶtaĐt  aveĐ le plateau eŶ ďois ;#8Ϳ.

Les tƌous des visses oŶt uŶe tolĠƌaŶĐe, doŶĐ 
s'assuƌeƌ Ƌu'ils soieŶt ďieŶ aligŶĠs aveĐ  Đeux du 
plateau eŶ ďois; ça Ġviteƌa d'ultĠƌieuƌs ajustages.

L'asseŵďlage du ďuffet est exĠĐutĠ à l'eŶveƌs.
Coŵŵe pouƌ les autƌes ĐoŵposaŶts, les tƌous de la 
sƋuelette aƌƌiğƌe Ƌui va ġtƌe asseŵďlĠe au plateau 
eŶ ďois, oŶt de la tolĠƌaŶĐe.
PeŶdaŶt l'asseŵďlage Ŷe pas visseƌ ĐoŵplğteŵeŶt 
les visses jusƋu'à ƋuaŶd toutes oŶt ĠtĠ iŶsĠƌĠes et 
vissĠes paƌtielleŵeŶt.

S'assuƌeƌ Ƌue l'aƌƌiğƌe et 
les ĐotĠs soient en 

ĐontaĐt aveĐ le plateau 
en ďois 



Phase ϰ.

Phase ϱ.

Phase ϲ

Phase ϳ.

Note:
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Asseŵďleƌ la sƋuelette avaŶt ;#ϯͿ

;utiliseƌ de visses B ;#ϭϱͿ, de visses E ;#ϰϬͿ et de 
ƌoŶdelles ;#Ϯϳ-BͿ pouƌ Đette phaseͿ.  EŶ utilisaŶt de 
visses E ;#ϰϬͿ et de ƌoŶdelles ;#Ϯϳ-BͿ appliƋueƌ     
la paƌtie supĠƌieuƌe du paŶŶeau avaŶt ;#ϯͿ au paŶŶeau 
eŶ ďois ;#ϴͿ. Puis, eŶ utilisaŶt de visses B ;#ϭϱͿ, fiǆeƌ le 
suppoƌt Đoulisses pouƌ tiƌoiƌ ŵoǇeŶŶe ŵesuƌe et gƌaŶd 
tiƌoiƌ ;#ϭϭͿ au suppoƌt Đoulisses pouƌ petit tiƌoiƌ ;#ϮϳͿ et 
les deuǆ paŶŶeauǆ latĠƌales gauĐhe et dƌoite ;#ϭ et #ϮͿ 
à la sƋuelette avaŶt ;#ϯͿ.

Asseŵďlage du paŶŶeau latĠƌal dƌoite ;#ϮͿ
;utiliseƌ de visses B ;#ϭϱͿ pouƌ Đette phaseͿ. Veuillez 
dĠŵoŶteƌ ϯ Đoulisses ;Đoŵŵe iŶdiƋuĠ à gauĐhe daŶs 
la figuƌeͿ avaŶt d'asseŵďleƌ le paŶŶeaulatĠƌal dƌoite 
;#ϮͿ à la sƋuelette aƌƌiğƌe ;#ϰͿ.
PlaĐeƌ la paƌtie supĠƌieuƌe du paŶŶeau latĠƌal au 
plateau eŶ ďois et le fiǆeƌ à la sƋuelette aƌƌiğƌe.

INSTRUCTIONS POUR L'ASSAMBLAGE (pg 8 of 13)

Le ƌouleŵeŶt à ďilles doit ġtƌe soƌti à peux-pƌğs ϭ'' afiŶ exposeƌ les tƌous de visses pouƌ 
fixeƌ la sƋuelette avaŶt ;#ϯͿ

Asseŵďlage du suppoƌt Đoulises pouƌ petit tiƌoiƌ ;#ϮϳͿ.
;utiliseƌ de visses B ;#ϭϱͿ et le touƌŶevis ;#ϮϭͿ pouƌ 
Đette phaseͿ. AppliƋueƌ le suppoƌt Đoulisses pouƌ petit 
tiƌoiƌ à la sƋuelette aƌƌiğƌe ;#ϰͿ, eŶ s'assuƌaŶt Ƌue la 
paƌtie supĠƌieuƌe du suppoƌt Đoulisses petit tiƌoiƌ 
;#ϮϳͿ soit eŶ ĐoŶtaĐt aveĐ le plateau eŶ ďois.  Telle 
paƌtie supĠƌieuƌe est de Ŷouveau iŶdiƋuĠe paƌ uŶ 
adhĠsif suƌ uŶe des ĐoloŶŶes.Note : les Đoulisses du 
suppoƌt tiƌoiƌs seƌoŶt positioŶŶĠes eŶ faĐe à Đelles du 
paŶŶeau latĠƌal dƌoite ;#ϮͿ aussi.

DĠŵoŶteƌ ϯ Đoulisses pouƌ ĐƌĠeƌ la plaĐe 
ŶĠĐessaiƌe pouƌ utiliseƌ le touƌŶevis ;#ϮϭͿ

Asseŵďlage du support Đoulisses pour  tiroir ŵoyeŶŶe ŵesure 
et graŶd tiroir.
;utiliseƌ de visses B ;#ϭϱͿ et le touƌŶevis ;#ϮϭͿ pouƌ Đette phaseͿ. 
AppliƋueƌ le suppoƌt Đoulisses pouƌ tiƌoiƌ ŵoyeŶŶe ŵesuƌe et 
gƌaŶd tiƌoiƌ à la sƋuelette aƌƌiğƌe ;#ϰͿ, eŶ s'assuƌaŶt Ƌue la paƌtie 
supĠƌieuƌe du suppoƌt des tiƌoiƌs soit eŶ ĐoŶtaĐt aveĐ le plateau 
eŶ ďois ;#ϴͿ.
Telle paƌtie supĠƌieuƌe est de Ŷouveau iŶdiƋuĠe paƌ uŶ adhĠsif 
suƌ uŶe des ĐoloŶŶes. 
Note : les Đoulisses du suppoƌt tiƌoiƌs seƌoŶt positioŶŶĠes eŶ faĐe 
à Đelles du paŶŶeau latĠƌal gauĐhe ;#ϭͿ
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INSTRUCTIONS POUR L'ASSAMBLAGE (pg 9 of 13)

Phase ϵ.;utiliseƌ de visses B ;#ϭϱͿ pouƌ Đette phaseͿ. Fiǆeƌ le 
paŶŶeau iŶfĠƌieuƌ ;#ϱͿ au ƌeste de la stƌuĐtuƌe.

Phase ϴ. ReplaĐeƌ les ϯ Đoulisses Ƌui avaieŶt ĠtĠ dĠŵoŶtĠes à 
la phase ϲ suƌ le  paŶŶeau latĠƌal dƌoite ;#ϮͿ.

Phase ϭϭ. ;utiliseƌ de visses G ;#ϰϮͿ pouƌ Đette phaseͿ. 
AppliƋueƌ les suppoƌts aŶgulaiƌes auǆ Ƌuatƌe aŶgles du 
paŶŶeau iŶfĠƌieuƌ du Đhaƌiot. Puis le ƌedƌesseƌ suƌ les ƌoues.

Phase ϭϮ. (utiliseƌ de visses F ;#ϰϭͿ pouƌ Đette 
phaseͿ. AppliƋueƌ les poigŶĠes ;#ϵͿ suƌ les deuǆ 
paŶŶeauǆ latĠƌales ;#ϭ et #ϮͿ.

AppliƋueƌ les ƌoues ;#ϭϮ-B et #ϭϯ-BͿ
Utiliseƌ de visses D ;#ϭϳͿ pouƌ Đette phase.  
AppliƋueƌ les ƌoues ;#ϭϮ-B et #ϭϯ-BͿ. S'assuƌeƌ Ƌue 
les ƌoues fiǆes saŶs fƌeiŶ ;#ϭϯ-BͿ soieŶt suƌ le 
ŵġŵe ĐôtĠ,dƌoit ou gauĐhe du Đhaƌiot.
IĐi aussi il Ǉ a de la tolĠƌaŶĐe suƌ les tƌous de la 
stƌuĐtuƌe des ƌoues, doŶĐ il faut ďieŶ s'assuƌeƌ Ƌue 
les deuǆ ƌoues saŶs fƌeiŶ soieŶt ďieŶ paƌallğles taŶt 
eŶtƌe euǆ taŶt à la stƌuĐtuƌe de l'uŶitĠ.

Phase ϭϬ



Phase 1ϯ

Phase ϭ4
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Asseŵďleƌ le foŶd ;#ϭϮ-ϮͿ et le paŶŶeau aƌƌiğƌe 
;#ϭϮ-5Ϳ du tiƌoiƌ ŵoǇeŶŶe ŵesuƌe.
;Utiliseƌ de visses B ;#ϭ5Ϳ  pouƌ Đette phaseͿ.

ϭ. Plieƌ le paŶŶeau gauĐhe et Đelui dƌoite veƌs le
haut.
Ϯ. Fiǆeƌ le paŶŶeau aƌƌiğƌe auǆ deuǆ latĠƌales Ƌui oŶt
ĠtĠ pliĠs, eŶ utilisaŶt 7  visses B ;#ϭ5Ϳ pouƌ le fiǆage.

Asseŵbleƌ le paŶŶeau fƌoŶtale ;#ϭϮ-ϭͿ du 
tiƌoiƌ ŵoǇeŶŶe ŵesuƌe

IŶsĠƌeƌ, eŶ paƌtaŶt du haut et eŶ les faisaŶt glisseƌ, 
les ĐôtĠs gauĐhe et dƌoite  ;#ϭϮ-ϭͿ suƌ le paŶŶeau 
avaŶt du tiƌoiƌ ŵoǇeŶŶe ŵesuƌe, Đoŵŵe iŶdiƋuĠ 
daŶs la photo, utiliseƌ 7 visses B ;#ϭϱͿ pouƌ le 
fiǆage.

INSTRUCTIONS POUR L'ASSAMBLAGE (pg 10 of 13)

Note : Le paŶŶeau du tiƌoiƌ doit ġtƌe iŶsĠƌĠ à 
l'aƌƌiğƌede l'aŶgle avaŶt des paŶŶeauǆ latĠƌales 
pliĠs.

UŶe fois Ƌue tous les paŶŶeauǆ oŶt été aligŶés, 
veuillez fiǆeƌ toutes les visses.

Note : Ne pas seƌƌeƌ coŵplğteŵeŶt toutes les 
visses jusƋu’à ƋuaŶd la phase 1ϰ a ĠtĠ coŵplĠtĠe. 

Asseŵďleƌ le gƌaŶd tiƌoiƌ de la ŵġŵe ŵaŶiğƌe.
RĠpĠteƌ les phases ϭϯ et ϭϰ, ŵais eŶ utilisaŶt le 
paŶŶeau avaŶt ;#ϭϯ-ϭͿ et aƌƌiğƌe ;#ϭϯ-ϮͿ du le 
gƌaŶd tiƌoiƌ.

#12-1

#15

#12-1

#12-2

#12-

#12-2

#12-5

#15

#13-1

#13-2

#13-4

https://www.sevilleclassics.com/12_drawer_rolling_workbench_ultra_hd
https://www.sevilleclassics.com/12_drawer_rolling_workbench_ultra_hd


Phase 15

78887 

INSTRUCTIONS POUR L'ASSAMBLAGE  (pg 11 of 13)

ϭ. Plieƌ veƌs le haut les paŶŶeaux latĠƌales et celui
aƌƌiğƌe du coƌps du petit  tiƌoiƌ ;#Ϯϲ-ϮͿ.

Note : Ne pas seƌƌeƌ ĐoŵplğteŵeŶt les visses, 
jusƋu'à ƋuaŶd la phase 3 a ĠtĠ ĐoŵplĠtĠe.

UŶe fois aligŶĠs tous les paŶŶeaux seƌƌeƌ toutes 
les visses.

Asseŵďleƌ le paŶŶeau fƌoŶtale du petit 
tiƌoiƌ au Đoƌps du petit tiƌoiƌ ŵġŵe.

ϯ. Faiƌe glisseƌ les paŶŶeaux gauche et dƌoite daŶs le
paŶŶeau fƌoŶtale ;#Ϯϲ-ϭͿ du petit tiƌoiƌ, coŵŵe iŶdiƋuĠ 
daŶs la photo ; utiliseƌ de visses B ;#ϭϱͿ pouƌ le fixage.

Ϯ. Apƌğs avoiƌ pliĠ chaƋue cotĠ du coƌps du petit
tiƌoiƌ ;#Ϯϲ-ϮͿ, utiliseƌ de visses B ;#ϭϱͿ pouƌ fixeƌ le 
paŶŶeau aƌƌiğƌe aux paŶŶeaux gauche et dƌoite.

#26-2

#26-2

#15

#26-1

#15
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INSTRUCTIONS POUR L'ASSAMBLAGE (pg 12 of 13)

→  Note :  Soƌtiƌ ĐoŵplğteŵeŶt les 
Đoulisses avaŶt d'Ǉ appliƋueƌ les 
tiƌoiƌs.Vue de la seĐtioŶ veƌtiĐale.

Phase ϭϲ. PlaĐeƌ les tiƌoiƌs
ϭ. Soƌtiƌ ĐoŵplğteŵeŶt les Đoulisses avaŶt d'Ǉ 
appliƋueƌ les tiƌoiƌs, apƌğs Ǉ appuǇeƌ le tiƌoiƌ, 
s'assuƌeƌ Ƌue les tƌous ĐaƌƌĠs suƌ les ĐotĠs des 
tiƌoiƌs soieŶt aligŶĠs et le tiƌoiƌ soit eŶĐleŶĐhĠ 
suƌ la Đoulisse Đoŵplğte.
Ϯ. Utiliseƌ de visses B ;#ϭϱͿ pouƌ fiǆeƌ le tiƌoiƌ 
et iŶsĠƌeƌ le tapis de tiƌoiƌ daŶs le tiƌoiƌ 
ŵġŵe.

RĠpĠteƌ les pas dessus pouƌ asseŵďleƌ les 
autƌes tiƌoiƌs.

Note : Ne pas seƌƌeƌ ĐoŵplğteŵeŶt les 
visses, jusƋu'à ƋuaŶd les tiƌoiƌs soŶt ďieŶ 
positioŶŶĠs.

SeĐtioŶ veƌtiĐale



Phase ϭϳ

Phase ϭϴ
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Asseŵďlage de la poƌte eŶ iŶoǆ ;#ϳͿ.
;Utiliseƌ de visses B ;#1ϱͿ pouƌ Đette phaseͿ. 
Asseŵďleƌ la poƌte eŶ iŶoǆ ;#ϳͿ au Đoƌps. 
Veuillez Ŷoteƌ Ƌue les tƌous suƌ la poƌte oŶt de 
la tolĠƌaŶĐe  Ƌui  peƌŵet de l’ajusteƌ et ĐeŶtƌeƌ 
daŶs sa stƌuĐtuƌe.

INSTRUCTIONS POUR L'ASSAMBLAGE (pg 13 of 13)

Plateau eŶ ďois UltƌaHD
Mġŵe si oŶ ŵet ďeauĐoup d'atteŶtioŶ daŶs la sĠleĐtioŶ des plateauǆ eŶ ďois eŶ Đe Ƌui ĐoŶĐeƌŶe Đouleuƌ et stƌuĐtuƌe pouƌ 
les pƌoduit UltƌaHD, oŶ peut avoiƌ et oŶ auƌa des vaƌiatioŶs Ŷatuƌelles de Đouleuƌ et stƌuĐtuƌe du ďois paƌŵi les pƌoduits 

fiŶis.
Ces vaƌiatioŶs ĐoŶtƌiďueŶt à la ďeautĠ d'utiliseƌ de ŵatĠƌiauǆ Ŷatuƌels pouƌ les Đhaƌiots et soŶt ĐoŶsidĠƌĠs Đoŵŵe 

staŶdaƌds de ƋualitĠ. Les vaƌiatioŶs de Đouleuƌ Ƌui ƌeŶtƌeŶt daŶs Đes staŶdaƌds et de ŵiŶiŵales gƌiffes suƌ la suƌfaĐe 
tƌaitĠe Ŷe seƌoŶt pas ƌaisoŶ de ƌeŵplaĐeŵeŶt. 

CoƌƌeĐtioŶ de gƌiffes ou de dĠfauts de peiŶtuƌe
Au Đas où le plateau eŶ ďois pƌĠseŶte de gƌiffes ou dĠfauts de peiŶtuƌe aveĐ le teŵps ou à Đause de doŵŵages peŶdaŶt 

l'asseŵďlage , oŶ peut appliƋueƌ uŶ fiŶissage eŶ PolǇuƌĠthaŶe, Ƌui aide à ƌĠtaďliƌ la teǆtuƌe Ŷatuƌelle du ďois et pƌotğge la 
suƌfaĐe de doŵŵages futuƌs.

AppliĐatioŶ du fiŶissage eŶ PolǇuƌĠthaŶe
Veuillez suivƌe les iŶdiĐatioŶs du pƌoduĐteuƌ pouƌ l'appliĐatioŶ du pƌoduit.

Asseŵďlage de l'Ġtagğƌe  ;#ϲͿ
IŶsĠƌeƌ l'Ġtagğƌe ;#ϲͿ daŶs le Đoƌps à la 
hauteuƌ dĠsiƌĠe et s'assuƌeƌ Ƌue tous  
les ϰ aŶgles soieŶt ďloƋuĠs suƌ les ĐƌoĐhets 
suƌ les zoŶes avaŶt et aƌƌiğƌe de   la 
stƌuĐtuƌe. 

CAUTION

N'ouvƌiƌ Ƌu'uŶ tiƌoiƌ à la fois afiŶ 
Ġviteƌ Ƌu'il s’iŶveƌse.

Chaƌgeƌ 14 kg daŶs ĐhaƋue tiƌoiƌ 
au ŵaǆi.


